
CA
BL

E 3m

2 x H05V-K 
1x0,75mm²
300/500V

Réf. 45102110

VPK: 29003_23W09_ Made in P.R.C

&:GGQLQA=UUWXWV:
Ce câble se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !
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Encres végétales et emballage sans colle issu de forêts éco-gérées.
GB/ Plant-based inks and adhesive-free packaging from sustainably managed 
forests. ES/ Tintas vegetales y embalajes sin pegamento procedentes de bosques 
ecogestionados. IT/  Inchiostri vegetali e imballaggi senza colla provenienti da foreste 
gestite in modo sostenibile.  PT/  Tintas vegetais e embalagens sem cola provenientes 
de florestas geridas de forma ecológica.  DE/ Pflanzliche Tinten und Verpackungen 
ohne Klebstoff aus nachhaltig bewirtschafteten Wäldern.  NL/ Plantaardige inkten en 
verpakkingen zonder lijm afkomstig uit ecologisch beheerde bossen. PL/ Farba roślinna 
i opakowania bez kleju wyprodukowane z drewna pochodzącego z lasów, w których prowadzi 
się zrównoważoną gospodarkę leśną. RO/  Cerneluri vegetale și ambalaje fără lipici, 
provenite din păduri gestionate ecologic. GR/ Φυτικά μελάνια και συσκευασίες χωρίς 
κόλλα που προέρχονται από δάση αειφόρου διαχείρισης.

Encre végétale

Câble tissu torsadé
GB/ Twisted fabric cable. ES/ Cable de tela trenzado. 
IT/ Cavo in tessuto intrecciato. PT/ Cabo revestido com 
tecido trançado. DE/ Verdrilltes Stoffkabel. NL/ Gedraaide 
stoffen kabel. PL/ Kabel pleciony skręcany. RO/ Cablu 
electric textil torsadat. GR/ Υφασμάτινο καλώδιο στριφτό.
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Ne pas jeter aux ordures menagères, utilisez un point de collecte.
GB/	Do not dispose of with domestic waste; use a collection point.
ES/	 No se debe tirar con los residuos domésticos, acuda a un punto de recogida.
IT/	 Non gettare con i rifiuti domestici, conferire il prodotto presso un centro di raccolta.
PT/	 Não coloque no lixo doméstico, utilize um ponto de recolha.
DE/	Nicht mit dem Hausmüll entsorgen, an eine Sammelstelle bringen.
NL/	Niet weggooien bij het huishoudelijk afval, maar wegbrengen naar een inzamelpunt.
PL/	 Nie wyrzucać z odpadami gospodarczymi, zwrócić do punktu zbiórki.
RO/	A nu se arunca împreună cu resturile menajere. Predați-l la un punct de colectare.
GR/	Να μην απορριφθεί στα οικιακά απορρίμματα, χρησιμοποιήστε ειδικό σημείο περισυλλογής.

Conforme aux normes européennes
GB/	Certified in accordance with European standards.
ES/	 Certificado conforme con las normas europeas.
IT/	 Certificato conforme alle norme europee.
PT/	 Certificado em conformidade com as normas europeias.
DE/	Nach europäischen Normen zertifiziert.
NL/	Gecertificeerd volgens de Europese normen.
PL/	 Certyfikat zgodności z normami europejskimi.
RO/	Certificat conform standardelor europene.
GR/	Πιστοποιημένο σύμφωνα με τα ευρωπαϊκά πρότυπα.

L = P = Phase, fil marron 
GB/	Live: brown wire
ES/	 Fase: cable marrón
IT/	 Fase: filo marrone
PT/	 Fase: fio castanho
DE/	Phasenkabel: braun
NL/	Fase: bruine draad
PL/	 Faza: przewód brązowy
RO/	Fază: fir maro
GR/	Φάση: καφέ καλώδιο

L
N = Neutre, fil bleu 
GB/	Neutral: blue wire
ES/	 Neutro: cable azul
IT/	 Neutro: filo blu
PT/	 Neutro: fio azul
DE/	Neutralkabel: blau
NL/	Nul: blauwe draad
PL/	 Zero: przewód niebieski
RO/	Nul: fir albastru
GR/	Ουδέτερο: μπλε καλώδιο

NAstuce : pour faciliter le passage du câble, enroulez 
du ruban adhésif aux extrémités de la gaine textile. 
GB/	Tip: to make it easier to pass the cable, wrap adhesive tape 
around the ends of the fabric sheath.
ES/	 Truco: para facilitar el paso del cable, enrolle cinta 
adhesiva en los extremos de la vaina textil.
IT/	 Consiglio utile: per facilitare il passaggio del cavo, avvolgere 
con del nastro adesivo le estremità della guaina in tessuto.
PT/	 Dica: para facilitar a passagem do cabo, enrole fita adesiva 
nas extremidades da bainha têxtil.
DE/	Tipp: Wickeln Sie zur Vereinfachung der Kabeldurchführung 
Klebeband um die Enden der Textilhülle.
NL/	Tip: bevestig de stoffen mantel met behulp van plakband 
om het doorvoeren van de kabel te vereenvoudigen.
PL/	 Wskazówka: aby ułatwić poprowadzenie kabla, owinąć 
taśmą samoprzylepną końcówki osłony tekstylnej.
RO/	Sugestie: pentru a facilita trecerea cablului, înfășurați o 
bandă adezivă la capetele manșonului textil.
GR/	Συμβουλή: για ευκολότερο πέρασμα του καλωδίου, τυλίξτε 
αυτοκόλλητη ταινία στα άκρα του υφασμάτινου περιβλήματος.


